John 1:1
Matthew 25:15



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular relative pronoun HOS with the coordinating conjunction MEN, which is used in a series: HOS MEN…HOS DE…HOS DE (see the following clause), which means “to one…to another…to another.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give: he gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master of the house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural cardinal adjective PENTE and the noun TALANTON, meaning “five talents.”

“and to one he gave five talents,”
 is the masculine singular relative pronoun HOS with the coordinating conjunction MEN, which is used in a series: HOS MEN…HOS DE…HOS DE, which means “to one…to another…to another.”  With this we have the accusative neuter plural from the cardinal adjectives DUO and HEIS, meaning “two…one.”

“to another two, to another one,”
 is the appositional dative indirect object from the masculine singular adjective HEKASTOS, meaning “to each one.”  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular article, adjective IDIOS and noun DUNAMIS, meaning “according to his own ability or capacity.”

“to each one according to his own ability,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative of the verb APODĒMEW, which means “to go on a journey.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

The punctuation is not inspired, but is a guess, based on the best textual evidence and Matthew’s style of writing (EUTHEWS precedes the verb it modifies (the participle beginning the next verse) in all thirteen uses of this adverb by Matthew).  “The punctuation adopted for the text is in accord with the usage elsewhere in Matthew (where εὐθέως or εὐθύς invariably belongs to what follows) and with the sense of the parable (there is no point in the master’s departing immediately; there is much point in the servant’s immediately setting to work).”
  Moving the word EUTHEWS to the next verse makes it easier to see what Matthew/Jesus is saying.

“and he went on a journey.”
Mt 25:15 corrected translation
“and to one he gave five talents, to another two, to another one, to each according to his own ability, and he went on a journey.”
Explanation:
1.  “and to one he gave five talents,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “For just as a man, while being about to go on a journey, called his own slaves and entrusted his possessions to them, and to one he gave five talents, to another two, to another one, to each according to his own ability, and he went on a journey.”


b.  The master of the house gives varying amounts of money to each of three slaves/servants.  The first gets five talents.  How much is a talent worth? 



(1)  “A talent was worth about twenty years’ wages.”
  At a minimum wage of $15 per hour (the minimum wage in 2020 A.D.) for an eight hour work day that works out to $120 a day; $600 a week; $31,200 a year; $624,000 for twenty years; $3,120,000 for five talents; $1,248,000 for two talents; and $624,000 for one talent.



(2)  “The first slave received a trust worth $1,750,000, the second $700,000, and the third, $350,000 (if the bullion was silver, these figures would be $25,000, $10,000, and $5,000, respectively—these figures are calculated on $6.00 per troy oz. for silver, and $400.00 per troy oz. for gold).”



(3)  “The NIV margin suggests somewhat too small a sum.  If one talent equaled sixty denarii, a conservative estimate since the denarius was an average minimum daily wage, then at the current (1991) American average five-dollar minimum wage for an eight-hour workday, the talent would be at least equivalent to $2400 (and it might have been much more).”

2.  “to another two, to another one, to each one according to his own ability,”

a.  The process continues with lesser amounts of money entrusted to two other slaves.


b.  Three slaves receive 5, 2, and 1 talent respectively.  The Lord points out that each receives according to his own ability.  The principle for us is this: God doesn’t give us more to do than we can handle.  He gives us duties and responsibilities according to our ability to successfully fulfill whatever task we are given.  This reinforces another principle in God’s plan and working—there is no equality among believers.  We are all different; yet all dependent on one another.  We have different gifts and abilities, but all are essential to the whole.  Paul clearly taught this lesson with regard to spiritual gifts (1 Cor 12, 14).


c.  God gives us what we can succeed at.  He does not set us up for failure.  He sets us up for success.  We set ourselves up for our own failure.  We cannot blame our failures on God.  We have God-given abilities and are expected to use those abilities in the service of the Lord.  Two of these slaves exemplify this principle.  One slave exemplifies failure to take advantage of what God has provided.

3.  “and he went on a journey.”

a.  Having entrusted His assets to those He expects to work for him, the master proceeds to go on his journey.  This is picture of the departure of the Lord Jesus Christ until He returns again at some future date (whether the Rapture of the Church or the Second Advent is not stated or implied and the context can refer to either one).


b.  The Lord Jesus Christ is on that journey right now.  He is currently enjoying Himself, sitting at the right hand of the Father and watching the Holy Spirit do all He does for us.  The Lord is also interceding for us with the Father, while on this journey.  We each have our very own assets in the form of spiritual gifts and opportunities given to us, so that we are expected to do as the slaves in this parable and take advantage of what has been entrusted to us.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The man with much ability was given five talents; the man with average ability received two talents; the man with minimal ability received one talent.  The talents represent opportunities to use our abilities. If five talents were given to a person with minimal ability, he would be destroyed by the heavy responsibility. But if only one talent were given to a man of great ability, he would be disgraced and degraded.  God assigns work and opportunity according to ability.  We have been assigned our ministries according to the abilities and gifts God has given us.”


b.  “A talent weighed between 58 and 80 pounds.  Thus the master entrusted his servants with considerable amounts of money.  The amounts were in keeping with the men’s abilities.”


c.  “A talent weighed approximately 900 troy ounces or 75 lbs.  The man about to emigrate called these three high-ranking slaves, and, no doubt, his treasurer was in attendance; for he would have had to weigh out the bullion for these three men.  This would have been quite a scene: the scales would have been set up, the treasure drawn from the vault, carefully weighed and checked and probably signed for, and then each man would have used his personal slaves to move his trust, for the first had 375 lbs. to move, the second, 150 lbs., and the third, 75 lbs.  The parable thus instructs the perceptive believer in Jesus’ purpose in saving him—Jesus saved him to work in His Kingdom here on earth while He is absent from the earth.”


d.  “Not all servants are given the same amount, since each has different capabilities and gifts.  In the kingdom of Christ not all are created equal.  Nor is everyone expected to perform at the same level of competence, but all are expected to do their best as faithful stewards.”


e.  “That the money was calculated in talents presents us with a problem; for a talent was a measure of weight, not a specific unity of currency.  It was the largest weight in normal use, and when used for money it might refer to either gold or silver or copper.  Attempts to render the equivalent in modern monetary terms run up against difficulties: we do not know exactly what weight the talent was in Palestine in New Testament times, nor do we know whether gold or silver or copper is in mind here, and, of course, with inflation and the like modern currencies vary in worth.  All that we can say is that five talents represents a considerable sum of money, two was not a small amount, and one was a sum not to be disregarded.  The fact that different amounts were allotted to different servants seems to mean that the master thought one of them distinctly more able than the others, the second one to be a man of some ability, and the third to be distinctly less capable than the first two.  No instructions are recorded, and we are left to understand that the master wanted the servants to use their own initiative.”


f.  “The point stressed here is the diversity, one getting more, another fewer talents.  The talents are our abilities and gifts, of which each of us has his personal and different share.  We may think of the spiritual gifts, but we must include the natural faculties of mind and body, position influence, money, education, and every earthly advantage and blessing.  They come to us from the same Lord as a sacred trust to be employed in His service.”
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